
INTERNATIONAL HONORARY DEGREE CONFERMENT

Thành lập năm 2000, Nobel University được xây dựng trên nền tảng hợp tác học 
thuật toàn cầu lâu dài và kế thừa tinh hoa tri thức quốc tế, vận hành theo các chuẩn 
đảm bảo chất lượng uy tín như Transnational Association of Christian Colleges and 

Schools (TRACS).

Founded in 2000, Nobel University builds upon decades of global academic collaboration and 
inherited scholarly excellence, aligned with internationally recognized quality assurance 

frameworks, including Transnational Association of Christian Colleges and Schools (TRACS).

Thời gian: Tháng 9.2026 / Time: September 2026
Địa điểm: The Charles Hotel / Location: The Charles Hotel

(Harvard Square, Cambridge, Massachusetts, USA)

Located in one of the world’s most prestigious academic hubs.
Tọa lạc tại một trong những trung tâm học thuật danh giá hàng đầu thế giới.
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Thư mời
Thay mặt Hội đồng Học thuật của Đại học Nobel, chúng tôi trân trọng gửi tới Ông/Bà lời chào trân 
quý cùng sự ghi nhận sâu sắc đối với những đóng góp giá trị mà Ông/Bà đã và đang mang lại cho 
xã hội.

Trong bối cảnh toàn cầu đang chuyển mình mạnh mẽ, Đại học Nobel triển khai Chương trình Danh 
hiệu Danh dự Quốc tế 2026 nhằm tôn vinh những cá nhân xuất sắc – những người không chỉ đạt 
được thành tựu nổi bật trong lĩnh vực chuyên môn, mà còn tạo ra ảnh hưởng tích cực, bền vững và 
mang tính lan tỏa đối với cộng đồng trong các lĩnh vực: khoa học, giáo dục, kinh tế và phát triển xã 
hội.

Với sự trân trọng, chúng tôi kính mời Ông/Bà gửi hồ sơ năng lực để Hội đồng Học thuật xem xét đề 
cử chính thức. Quy trình đánh giá được thực hiện một cách độc lập, khách quan và theo các tiêu 
chuẩn học thuật – quốc tế nghiêm ngặt.

Các danh hiệu được trao tặng không chỉ là sự ghi nhận cho những thành tựu đã đạt được, mà còn 
là biểu tượng của tầm ảnh hưởng, tinh thần tiên phong và trách nhiệm đóng góp vào sự phát triển 
chung của cộng đồng toàn cầu.

Các cá nhân được lựa chọn sẽ được vinh danh tại Diễn đàn Quốc tế về Văn hóa, Khoa học và 
Kinh tế Đổi mới Sáng tạo, dự kiến tổ chức tại khách sạn The Charles, khu vực Harvard Square – 
một không gian học thuật và kết nối toàn cầu mang tính biểu tượng.

Trong trường hợp Ông/Bà quan tâm, xin vui lòng gửi hồ sơ cùng các tài liệu minh chứng vào thời 
điểm thuận tiện. Chúng tôi sẵn sàng đồng hành và hỗ trợ trong suốt quá trình đề cử.

Chúng tôi trân trọng cảm ơn sự quan tâm và mong muốn được chào đón Ông/Bà trong cộng đồng 
các cá nhân có tầm ảnh hưởng toàn cầu.

Trân trọng kính chào,

Kính gửi: Quý Nhà khoa học, Doanh nhân và Nhà hoạt động xã hội tiêu biểu

Roy Virgen Jr.
Giám đốc Chiến lược
Chủ tịch Hội đồng Tuyển chọn Danh hiệu Danh dự
Đại học Nobel

 

XEM XÉT ĐỀ CỬ DANH HIỆU DANH DỰ QUỐC TẾ 2026
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INVITATION LETTER 

 
 

 
 

To: Distinguished Scientists, Entrepreneurs, and Social Impact Leaders 

 

 

 
On behalf of the Academic Council of Nobel University, I extend my sincere greetings. 

Nobel University recognizes individuals whose work has demonstrated meaningful impact in their 
respective fields, including business, education, science, and social development. As part of our 2026 
International Honorary Distinctions, we are identifying individuals whose contributions reflect leadership, 
innovation, and influence. 

You are invited to submit your professional profile for formal consideration by the Academic Council. 

All submissions undergo an independent review process. Honorary distinctions, when conferred, are 
awarded to individuals whose achievements reflect sustained contribution and relevance within the global 
community. 

Selected honorees will be recognized during the International Forum on Culture, Science & Innovation 
Economy, to be held at The Charles Hotel, Harvard Square. 

Should you wish to be considered, please submit your profile and supporting materials at your convenience. 

We appreciate your time and consideration. 

 
Yours Sincerely, 
 
 
 
 
 
Roy Virgen Jr.  
Chief Strategy Officer 
Chair of Honorary Selection Committee 
Nobel University 
 
 
 
 
 
 

Main Campus: 505 Shatto Pl., Suite 300, Los Angeles, CA 90020 T 213. 382. 1136  F 213. 382. 1187 
Buena Park Campus: 6131 Orangethorpe Ave., Suite 116, Buena Park, CA 90620 T 714. 228. 0307   

F 714. 228. 0308 

Subject: Invitation for Consideration –
International Honorary Distinction 2026  
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Giới thiệu
NOBEL UNIVERSITY (HOA KỲ)

Nobel University được thành lập năm 
2000, phát triển trên nền tảng hợp tác tri 
thức quốc tế được tích lũy qua nhiều thập 
kỷ, kế thừa các mạng lưới học thuật và 
chuẩn mực giáo dục tiên tiến. Nhà trường 
định vị như một thiết chế giáo dục hiện 
đại, hướng tới kết nối tri thức, thúc đẩy 
đổi mới sáng tạo và lan tỏa các giá trị phát 
triển bền vững trong bối cảnh toàn cầu.

Với định hướng theo chuẩn mực quốc tế, 
Nobel University triển khai các chương 
trình đào tạo gắn với thực tiễn, đặc biệt 
trong các lĩnh vực quản trị, kinh doanh và 
lãnh đạo. Các chương trình như MBA 
được thiết kế theo hướng liên ngành, chú 
trọng tư duy chiến lược, năng lực điều 
hành và khả năng thích ứng trong môi 
trường kinh tế toàn cầu biến động.

Hoạt động đào tạo và nghiên cứu của nhà 
trường gắn liền với thực tiễn, đề cao tính 
ứng dụng, tư duy đổi mới và tác động xã hội.

Đồng thời, Nobel University thúc đẩy hợp 
tác quốc tế thông qua các diễn đàn, 
chương trình nghiên cứu và mạng lưới đối 
tác toàn cầu, góp phần kiến tạo một 
không gian tri thức mở và kết nối.

Được định hướng theo các chuẩn đảm 
bảo chất lượng được công nhận quốc tế 
như Transnational Association of Christian 
Colleges and Schools (TRACS), Nobel 
University khẳng định cam kết duy trì 
chuẩn mực, tính minh bạch và sự phát 
triển bền vững trong giáo dục đại học.

Trong tiến trình phát triển, Nobel 
University đồng thời thực hiện việc ghi 
nhận và tôn vinh các cá nhân có đóng góp 
nổi bật thông qua hệ thống danh vị danh 
dự quốc tế—không chỉ là sự ghi nhận, mà 
còn là sự xác lập những giá trị bền vững 
trong mối liên hệ với cộng đồng tri thức 
toàn cầu.



Founded in 2000, Nobel University builds upon 
decades of accumulated international academic 
collaboration, inheriting global knowledge networks 
and advanced educational standards. The University 
is positioned as a modern institution dedicated to 
connecting knowledge, fostering innovation, and 
advancing sustainable values in a global context.

Guided by internationally aligned standards, Nobel 
University delivers practice-oriented academic 
programs, particularly in business, management, and 
leadership. Its MBA and related programs adopt an 
interdisciplinary approach, emphasizing strategic 
thinking, executive capability, and adaptability in a 
rapidly evolving global economy.

The University’s academic and research activities are 
closely aligned with real-world challenges, 
emphasizing applied knowledge, innovation, and 
societal impact.

At the same time, Nobel University advances global 
engagement through forums, research initiatives, 
and international partnerships, fostering an open 
and connected intellectual environment.

Guided by internationally recognized quality 
assurance frameworks such as Transnational 
Association of Christian Colleges and Schools 
(TRACS), Nobel University affirms its commitment to 
academic integrity, transparency, and sustainable 
development in higher education.

As part of its broader mission, Nobel University 
recognizes and honors individuals of distinction 
through its system of international honorary 
distinctions—representing not merely recognition, 
but the affirmation of enduring values within the 
global community of knowledge.
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ABOUT

NOBEL UNIVERSITY (UNITED STATES)
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Sắc phong hàm danh dự 
VIỆN SĨ – GIÁO SƯ – TIẾN SĨ

Sắc phong hàm danh dự là sự ghi nhận cao quý nhằm tôn vinh những cá nhân có trình độ chuyên 
môn xuất sắc, kinh nghiệm thực tiễn sâu rộng và những đóng góp nổi bật cho xã hội. Danh vị này 
được trao bởi Nobel University, trên cơ sở tham chiếu các chuẩn mực quốc tế và phối hợp với các tổ 
chức giáo dục, khoa học cùng các hiệp hội nghề nghiệp trong và ngoài nước.

Việc phong tặng không chỉ mang ý nghĩa tôn vinh, mà còn là sự xác lập giá trị đối với những cá nhân 
có tầm ảnh hưởng, đóng góp tích cực trong các lĩnh vực khoa học, giáo dục, kinh tế và phát triển xã 
hội. Qua đó, góp phần lan tỏa tri thức, thúc đẩy đổi mới và định hình các chuẩn mực tích cực cho 
cộng đồng.

Các danh vị danh dự hướng tới việc ghi nhận công lao của các nhà khoa học, nhà giáo, doanh nhân 
và những cá nhân có uy tín trong nước và quốc tế. Đồng thời, đây cũng là cơ chế thúc đẩy kết nối, 
tăng cường hợp tác và phát triển giữa Việt Nam và cộng đồng quốc tế, trên nền tảng các giá trị 
chung về tri thức và phát triển bền vững.

Trong bối cảnh hội nhập toàn cầu, các danh vị danh dự không chỉ có ý nghĩa trong phạm vi quốc gia, 
mà còn góp phần khẳng định vị thế và giá trị của cá nhân trong không gian tri thức quốc tế, đồng 
thời thúc đẩy các mối quan hệ hợp tác đa phương.

Sắc phong hàm danh dự được trao cho những cá nhân có quá trình cống hiến bền bỉ hoặc những 
đóng góp đặc biệt mang tính đột phá trong từng giai đoạn. Danh vị này thể hiện sự trân trọng sâu 
sắc đối với những giá trị mà cá nhân đã kiến tạo cho xã hội và cộng đồng tri thức.



The conferment of honorary distinctions 
represents a high recognition honoring 
individuals of outstanding expertise, extensive 
practical experience, and distinguished 
contributions to society. These distinctions 
are awarded by Nobel University, based on 
internationally referenced standards and in 
collaboration with educational, scientific, and 
professional organizations both domestically 
and internationally.

The conferment serves not only as 
recognition, but also as an affirmation of value 
for individuals whose influence and contributions 
significantly impact science, education, the 
economy, and social development. It contributes 
to the dissemination of knowledge, the 
advancement of innovation, and the shaping 
of positive standards within the broader 
community.

These honorary distinctions are intended to 
recognize the contributions of scholars, educators, 

business leaders, and distinguished individuals 
both nationally and internationally.

At the same time, they serve as a mechanism 
to strengthen connections, foster cooperation, 
and promote development between Vietnam 
and the global community, grounded in shared 
values of knowledge and sustainable progress.

In the context of global integration, honorary 
distinctions extend beyond national 
recognition, contributing to the affirmation of 
an individual’s standing within the international 
knowledge community, while fostering 
multilateral cooperation and engagement.

Honorary distinctions are conferred upon 
individuals with sustained contributions or 
those who have demonstrated exceptional 
and breakthrough achievements at critical 
stages. These distinctions reflect profound 
respect for the values such individuals have 
created for society and the global knowledge 
community.
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HONORARY
CONFERMENT

ACADEMICIAN – PROFESSOR – DOCTOR



VIỆN SĨ DANH DỰ / GIÁO SƯ DANH DỰ

Là các học hàm danh dự cao, được trao cho những cá nhân ưu tú 
không thuộc biên chế của nhà trường, có đóng góp nổi bật trong 
giáo dục, nghiên cứu hoặc hoạch định chính sách, đồng thời đóng 
vai trò thúc đẩy sự phát triển của cộng đồng tri thức.

These are among the highest honorary academic titles, awarded to 
distinguished individuals who are not members of the University’s 
faculty, but who have made significant contributions to education, 
research, or policy development, while advancing the broader 
knowledge community.

CÁC DANH VỊ DANH DỰ

HONORARY TITLES

Honorary Academician / Honorary Professor

TIẾN SĨ DANH DỰ

Là học vị danh dự cao, được Nobel University trao tặng nhằm ghi 
nhận những cá nhân có thành tựu xuất sắc và đóng góp nổi bật 
trong các lĩnh vực quản trị, khoa học, kinh tế, giáo dục và phát triển 
con người.

This is a prestigious honorary degree conferred by Nobel University to 
recognize individuals with outstanding achievements and exceptional 
contributions in fields such as leadership, science, economics, 
education, and human development.

Honorary Doctorate

08h tt p s :// w w w. n o b e l u n i v e r s i t y. e d u / h tt p s :// w w w. c h a r l e s h o t e l . c o m /



Hướng dẫn đề cử & xét chọn
Các ứng viên cho các danh vị danh dự có thể được đề cử bởi các tổ chức trong nước và quốc tế, 
thành viên Hội đồng, lãnh đạo các cơ quan, tổ chức, doanh nghiệp, hoặc các cá nhân tiêu biểu 
có uy tín. Hồ sơ đề cử hợp lệ sẽ được tiếp nhận và chuyển tới Nobel University để xem xét theo 
quy trình quy định.

Tại Nobel University, các hồ sơ đề cử được tiếp nhận và thẩm định bởi Ủy ban Danh vị Danh dự. 
Trên cơ sở đánh giá độc lập và tham chiếu đa chiều, Ủy ban sẽ tổng hợp và trình danh sách ứng 
viên lên Chủ tịch và Hội đồng Học thuật của Trường để xem xét và quyết định.

Candidates for honorary distinctions may be nominated by domestic and international 
organizations, members of governing bodies, institutional leaders, senior executives, or 
distinguished individuals of recognized standing. Valid nominations are submitted to Nobel 
University for review in accordance with established procedures.

At Nobel University, nominations are reviewed by the Honorary Distinctions Committee. Based 
on independent evaluation and multidimensional reference, the Committee consolidates 
recommendations and submits the list of candidates to the President and the Academic 
Council for final consideration and decision.
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NOMINATION & REVIEW GUIDELINES
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 Nguyên tắc &
tiêu chuẩn xét chọn

PRINCIPLES & SELECTION CRITERIA

The conferment of honorary 
distinctions represents a significant 
symbol within the institutional life of 
Nobel University, recognizing 
exceptional achievements and 
contributions not only in academic 
domains but also in areas that 
advance broader societal value. These 
distinctions reflect the standards and 
values upheld by a modern higher 
education institution.

The selection of honorees is guided by 
the principle that, in recognizing 
distinguished individuals, the 
University simultaneously affirms its 
own values through its association 
with such exemplary figures.

Each year, the Honorary Distinctions 
Committee develops a list of nominees 
with a balanced representation across 
academic and non-academic fields, 
ensuring diversity and relevance. 
Selected individuals are aligned with 
the purpose of each distinction and 
reflect the core values it represents.

Việc phong tặng các danh vị danh dự 
là một biểu tượng quan trọng trong 
đời sống của Nobel University, nhằm 
ghi nhận những thành tựu và đóng 
góp đặc biệt, không chỉ trong lĩnh 
vực khoa học và giáo dục mà còn 
trong các lĩnh vực mang lại giá trị cho 
xã hội rộng lớn. Các danh vị này phản 
ánh những chuẩn mực và giá trị mà 
một thiết chế giáo dục đại học hiện 
đại hướng tới.

Việc lựa chọn các cá nhân được vinh 
danh được thực hiện trên nguyên 
tắc: khi tôn vinh những đóng góp 
xuất sắc của cá nhân, Nhà trường 
đồng thời khẳng định các giá trị mà 
mình theo đuổi thông qua sự gắn kết 
với những cá nhân tiêu biểu đó.

Ủy ban Danh vị Danh dự xây dựng 
danh sách đề cử hằng năm với định 
hướng cân đối giữa các lĩnh vực học 
thuật và phi học thuật, bảo đảm sự đa 
dạng và tính đại diện. Các cá nhân 
được lựa chọn phù hợp với mục tiêu 
của từng danh vị, đồng thời phản ánh 
những giá trị cốt lõi mà danh vị đó 
hướng tới.

01

02

03
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TIÊU CHUẨN LỰA CHỌN

SELECTION CRITERIA

Ưu tiên các cá nhân có 
thành tựu xuất sắc và 

đóng góp nổi bật trong các 
lĩnh vực khoa học, nhân 
văn, kinh tế, giáo dục và 

các ngành nghề liên quan 
đến định hướng phát triển 

của Nhà trường.

Ghi nhận các cá nhân có 
đóng góp tích cực trong 
việc nâng cao giá trị văn 
hóa, xã hội tại Hoa Kỳ và 

trên phạm vi quốc tế.

Trong những trường hợp 
đặc biệt, Nhà trường có 
thể vinh danh những cá 
nhân có đóng góp xuất 

sắc cho sự phát triển của 
Nhà trường, cộng đồng 

hoặc đạt được các chuẩn 
mực quốc tế nổi bật.

Priority is given to individuals 
with outstanding 

achievements and significant 
contributions in science, 
humanities, economics, 

education, and fields aligned 
with the University’s 

development orientation.

Recognition is extended to 
individuals whose 

contributions have positively 
advanced cultural and social 
values in the United States 

and globally.

In exceptional cases, the 
University may honor individuals 

who have made extraordinary 
contributions to the 

development of the institution, 
the community, or who have 

achieved distinguished 
international standards.



Nguyên tắc & tiêu chuẩn - HỒ SƠ ĐỀ CỬ

PRINCIPLES & DOCUMENTATION REQUIREMENTS

NGUYÊN TẮC CHUNG

GENERAL PRINCIPLES

Việc phong tặng các danh vị danh dự tại Nobel University được thực hiện trên cơ sở chuẩn 
mực, minh bạch và thẩm định độc lập. Hồ sơ đề cử phải phản ánh trung thực năng lực, 
thành tựu và giá trị đóng góp của ứng viên, bảo đảm tính đầy đủ và tính xác thực trong 
toàn bộ quá trình đánh giá.

The conferment of honorary distinctions at Nobel University is conducted in accordance 
with principles of rigor, transparency, and independent evaluation. Nomination dossiers 
must accurately reflect the nominee’s qualifications, achievements, and contributions, 
ensuring completeness and authenticity throughout the review process.
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DANH MỤC HỒ SƠ BẮT BUỘC

REQUIRED DOCUMENTATION CHECKLIST

THƯ ĐỀ CỬ01
Nomination

Letter

SƠ YẾU LÝ LỊCH02
Curriculum Vitae

(CV)

TÓM TẮT TIỂU SỬ 03
Biographical Summary

(tối đa 200 từ)

(maximum
200 words)

01 02 03

Nêu rõ lý do đề cử, các 
thành tựu tiêu biểu, đóng 

góp nổi bật và các thông tin 
có giá trị liên quan đến ứng 

viên.

Tóm lược quá trình học tập, 
lĩnh vực hoạt động, thành 

tựu chuyên môn, công trình 
(nếu có), giải thưởng và các 

đóng góp tiêu biểu.

Sử dụng làm nội dung trích 
dẫn chính thức tại lễ phong 
tặng trong trường hợp ứng 

viên được vinh danh.

Outlining the rationale for 
nomination, highlighting key 
achievements, distinguished 

contributions, and any relevant 
supporting context.

Providing a summary of 
educational background, areas 

of expertise, professional 
achievements, publications (if 

any), honors, and notable 
contributions.

To be used as the official 
citation at the conferment 
ceremony if the nominee is 

selected.
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QUY ĐỊNH PHONG TẶNG

CONFERMENT PROVISIONS

01 02

03

04

05

Người được phong tặng danh vị danh dự được mời phát biểu tại lễ trao bằng; việc tham gia 
phát biểu là tự nguyện.
Recipients may be invited to deliver remarks at the conferment ceremony; such participation is optional.

Danh vị danh dự chỉ được trao trực tiếp và không thực hiện trong trường hợp vắng mặt.
Honorary distinctions are conferred in person and are not awarded in absentia.

Danh vị danh dự không được truy tặng, trừ trường hợp việc chấp thuận đã hoàn tất và lễ trao 
đã được xác nhận trước thời điểm người được đề cử qua đời.
Honorary distinctions are not conferred posthumously, except in cases where acceptance has been 
completed and the conferment had been formally scheduled prior to the nominee’s passing.

Nội dung trích dẫn vinh danh được trình bày ngắn gọn, bảo đảm súc tích và trang trọng, với 
thời lượng không vượt quá ba phút.
The formal citation is delivered in a concise and dignified manner, with a duration not exceeding three 
minutes.

Danh vị được trao bởi đại diện lãnh đạo của Nobel University hoặc người được ủy quyền theo 
quy định của Nhà trường.
The distinction is conferred by the leadership of Nobel University or a duly authorized representative, in 
accordance with institutional regulations.



Thu hồi & chính sách chứng chỉ
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THU HỒI DANH VỊ DANH DỰ

REVOCATION & CERTIFICATION POLICY

REVOCATION OF HONORARY DISTINCTIONS
Danh vị danh dự, cùng các quyền và đặc quyền liên quan, có thể bị thu hồi trong các 
trường hợp cần thiết nhằm bảo đảm tính chuẩn mực và uy tín của Nobel University. Việc 
thu hồi được thực hiện trên cơ sở đề xuất của Ủy ban Danh vị Danh dự và được quyết 
định thông qua biểu quyết theo quy định của Nhà trường.

Honorary distinctions, together with all associated rights and privileges, may be revoked where 
necessary to uphold the standards and integrity of Nobel University. Revocation is considered 
upon recommendation of the Honorary Distinctions Committee and decided through a formal 
voting process in accordance with institutional regulations.
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CHỨNG CHỈ & VĂN BẰNG DANH DỰ

HONORARY CERTIFICATE & DIPLOMA POLICY
Sau khi danh vị danh dự được trao tại lễ chính thức, người được vinh danh sẽ được cấp 
chứng chỉ danh dự tương ứng. Chứng chỉ có thể được trao trực tiếp tại buổi lễ hoặc gửi 
sau sự kiện theo quy trình của Nhà trường.

Trong trường hợp chưa nhận được chứng chỉ trong vòng ba (03) tháng kể từ ngày diễn 
ra buổi lễ và không có thông báo kịp thời, việc cấp lại có thể phát sinh chi phí theo quy 
định.

Upon conferment at the official ceremony, recipients will be issued the corresponding honorary 
certificate. The certificate may be presented during the ceremony or delivered subsequently in 
accordance with institutional procedures.
 
If the certificate has not been received within three (03) months from the date of the ceremony 
and no notification has been made within this period, a replacement may be subject to an 
administrative fee.

CẤP LẠI CHỨNG CHỈ

REPLACEMENT CERTIFICATES
Trong trường hợp chứng chỉ bị mất, hư hỏng hoặc thất lạc, người được cấp có thể đề 
nghị cấp lại với chi phí theo quy định. Tại mọi thời điểm, chỉ được phép tồn tại một bản 
chứng chỉ hợp lệ; việc cấp lại đồng nghĩa với việc hủy hiệu lực bản trước đó.

In the event that a certificate is lost, damaged, or stolen, a replacement may be requested subject 
to an applicable fee. Only one valid certificate may exist at any given time; the issuance of a 
replacement renders any previous version void.
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Quy chế tham gia
PARTICIPATION REGULATIONS

• PHẠM VI ÁP DỤNG
Scope of Application

Quy chế này áp dụng đối với các cá nhân được đề cử hoặc tự nguyện đăng 
ký tham gia chương trình phong tặng danh vị danh dự do Nobel University 
tổ chức.

These regulations apply to individuals nominated or voluntarily applying for 
participation in the honorary distinction conferment program organized by 
Nobel University.

• NGUYÊN TẮC THAM GIA
Participation Principles

Người tham gia cam kết cung cấp thông tin trung thực, đầy đủ và chịu 
trách nhiệm về tính xác thực của hồ sơ. Việc tham gia không đồng nghĩa với 
việc được phong tặng danh vị, mà phụ thuộc vào quá trình đánh giá độc lập 
của Hội đồng.

Participants are required to provide accurate and complete information and 
are responsible for the authenticity of their submissions. Participation does 
not guarantee conferment and remains subject to independent evaluation 
by the Council.

02

01



• QUYỀN LỢI VÀ TRÁCH NHIỆM
Rights and Responsibilities

Người tham gia có quyền được tiếp nhận, đánh giá hồ sơ theo quy trình; 
được thông tin về kết quả theo quy định. Đồng thời, có trách nhiệm tuân 
thủ các yêu cầu, quy định và phối hợp cung cấp thông tin khi cần thiết.

Participants have the right to have their applications reviewed in accordance 
with established procedures and to be informed of outcomes as appropriate. 
They are also responsible for complying with all requirements and providing 
additional information when requested.

• BẢO MẬT THÔNG TIN
Confidentiality

Mọi thông tin trong hồ sơ được bảo mật và chỉ sử dụng cho mục đích đánh 
giá, xét chọn theo quy định của Nobel University.

All submitted information is treated as confidential and used solely for 
evaluation purposes in accordance with the regulations of Nobel University.

04

03

• HIỆU LỰC
EFFECTIVENESS

Quy chế này có hiệu lực trong toàn bộ quá trình tổ chức và xét chọn 
chương trình. Các điều chỉnh (nếu có) sẽ được cập nhật theo thông báo 
chính thức từ Nhà trường.

These regulations remain in effect throughout the program cycle. Any 
amendments will be communicated through official channels of the 
University.

05
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Biểu mẫu đăng ký tham gia
APPLICATION FORM

1. Thông tin cá nhân / Personal Information
Họ và tên / Full Name: ....................................................................................................................................................
Ngày sinh / Date of Birth: .............................................................................................................................................. 
Quốc tịch / Nationality: ................................................................................................................................................. 
Chức danh hiện tại / Current Position: .................................................................................................................... 
Tổ chức/Đơn vị / Organization: ................................................................................................................................... 

2. Thông tin liên hệ / Contact Information
Địa chỉ / Address: ............................................................................................................................................................
Điện thoại / Phone: ........................................................................................................................................................ 
Email: ................................................................................................................................................................................. 

4. Tóm lược thành tựu / Summary of Achievements
(Tối đa 300 từ / Maximum 300 words)
..................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................
.
5. Đóng góp tiêu biểu / Key Contributions
..................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................

7. Cam kết / Declaration
• Tôi cam kết các thông tin cung cấp là trung thực và chịu trách nhiệm về nội dung hồ sơ.
• I hereby declare that all information provided is accurate and accept full responsibility for the content 
of this application.

6. Tài liệu đính kèm / Supporting Documents

3. Lĩnh vực hoạt động / Field of Expertise

Khoa học
Science

• CV
    Curriculum Vitae

• Thư đề cử (nếu có)
    Nomination Letter (if applicable)

• Minh chứng liên quan
    Supporting Evidence

Kinh tế 
Business

Giáo dục
Education

Xã hội 
Social Development

Khác
Others

................................

Chữ ký / Signature: ________________________
Ngày / Date: _____________________________

THÔNG TIN TRƯỜNG
UNIVERSITY INFORMATION

Nobel University (United States)
Website: www.nobeluniversity.edu



MỌI CHI TIẾT XIN VUI LÒNG LIÊN HỆ - BAN THƯ KÝ CHƯƠNG TRÌNH

Địa chỉ / Address: Tầng 5, VCCI Tower, số 9 Đào Duy Anh, Hà Nội;
Mr. Long: +84.024.3204.8899 - Mrs. Thanh: +84.0904.648.306


